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ENG WELCOME!
To ensure proper functioning, follow the instructions in this  
quick guide and avoid any possible accidents or product  
malfunctions. Pay attention to the safety warnings to prevent  
injuries or damage to the vehicle. The images and illustrations  
you will see here have been designed to help optimize the  
operation of your product. 

PT-BR BEM VINDO
Para garantir o funcionamento correto, siga as instruções  
desse guia rápido e evite qualquer possível acidente ou 
mau funcionamento do produto. Fique atento aos avisos de  
segurança para evitar ferimentos ou danos ao veículo. As  
imagens e ilustrações que você verá aqui foram projetadas  
para ajudar no melhor desempenho da operação do seu  
produto. 

ESP ¡BIENVENIDO!
Para garantizar el correcto funcionamiento, siga las  
instrucciones de esta guía rápida y evite cualquier posible  
accidente o mal funcionamiento del producto. Preste atención  
a las advertencias de seguridad para evitar lesiones o daños al  
vehículo. Las imágenes e ilustraciones que verá aquí han sido  
diseñadas para ayudar a optimizar el funcionamiento de su  
producto. 



WATCH THE INSTALLATION VIDEO.
Scan the QR Code with your smartphone and follow  
the step-by-step guide for product installation.

ASSISTA AO VÍDEO DE INSTALAÇÃO.
Escaneie o QR Code ao lado com seu celular e siga o  
passo a passo completo para a instalação do 
produto.

¡MIRA EL VIDEO DE INSTALACIÓN!
Escanea el código QR con tu celular o tablet y sigue la  
guía paso a paso para la instalación del producto.

ENG

PT-BR

ESP
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ISOPROPYL ALCOHOL PRIMERCLEAN CLOTH

RUMMER HAMMER

TOOLS
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PACKAGE INCLUDES  

COMPONENTS

1x

A B

2x



ENGLISH

PREPARATION GUIDELINES

• Initial Cleaning: Before starting the installation, it is essential to  
thoroughly clean the application area. This ensures that the rubber seals  
adhere properly.

• Removing the Protective Wax: Some new vehicles come from the 
factory  with a protective wax. Be sure to completely remove this 
protective wax  before starting the installation.

• Respecting the Times in the Manual: It is crucial to follow the times  
described in the manual to ensure that the rubber seals adhere correctly.

• Activating the Adhesive: The adhesive on the double-sided tape is  
activated by pressure. Therefore, it is essential to press the rubber seals  
with a soft hammer after gluing.

• Waiting Time: After the seal kit has been fully installed, keep the rear  
hatch open for a minimum of 30 minutes to ensure that the rubber seals  
adhere e�ectively.
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INSTRUCTIONS
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1

2 Stick the straight part of the rubber (B) in the indicated place, 
removing the tape partially during application, always pressing it 
against the vehicle. Repeat the procedure on the other side of the 
vehicle.

1 min

Clean the indicated area 
with isopropyl alcohol, 
apply the primer, and 
wait 1 minute before 
proceeding to the next 
step. Repeat the 
procedure on the other 
side of the vehicle.

B
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 Clean the indicated area, between the bed and the tailgate, with 
isopropyl alcohol. Apply the primer and wait 1 minute before 
proceeding to the next step.

1 min

3 Next, stick the upper �ap 
of the rubber (B), 
removing the tape 
partially during the 
application, pressing it 
against the vehicle. 
Repeat the procedure on 
the other side of the 
vehicle.

4

B
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AFTER THE INSTALLATION, WAIT ABOUT 30  
MINUTES TO CLOSE THE TAILGATE IN ORDER  
TO AVOID FUTURE DETACHMENT.

8

Stick the sealing rubber (A) to the vehicle body, between the bed 
liner and the tailgate. Remove the tape partially during the 
application, pressing it against the vehicle.

A

The rubber must be applied 
�ush with the edge of the 

pickup truck bed. 

5
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GUIDELINES FOR USE

• Avoid Oils and Lubricants: Do not use oils or lubricants that may  
contaminate the rubber adhesive.

• Beware of Water Jets: Avoid directing water jets directly onto the  
product when cleaning the vehicle.

• Protect the Rubbers: Prevent collisions or friction on the rubbers 
when  loading or unloading the bucket.



ENGLISH

WARRANTY

Keko Acessórios S.A. warrants to the original purchaser of Keko’s producs, for 
the period of three months, from the date of  the purchase, that the product 
is free from defects in raw material, workmanship or �nishing and it is Keko’s 
obligation, under this warranty, to repair or replace, at keko’s election, any 
part or parts of the product which has su� ered damage from collision, 
mishandling, misuse, incorrect cleaning, and incorrect installation or to any 
product that has been altered from its original conception or had its serial 
number (available in the product and packaging) removed. Maintenance, 
cleaning and durability: for cleaning use only water, neutral soap and sponge 
or �anneal. Periodically use automotive wax to conserve the chorme-plated 
parts. Never use chemicals or abrasive products not to scrath and expose the 
product to corrison. Warranty Claim: request the shop where the accessory 
was purchased to evaluate the defect, If proved to be Keko’s liability, the part 
will be repaired or replaced without charge. The repair or replacement of the 
parts will not result in extension of the warranty term provided. 
Keko’s Liability Term: Keko does not assume any responsibility for the 
mishadling or wrong installation of its products. 
After using the product/packagig we recommend the appropriate 
destination for each type of material according applicable law. 
Keko’s product are merealy decorative and to guarantee the safety of the 
occupant or vehicle in case of a rollover or other vehicle accident.
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ÁLCOOL ISOPROPÍLICO PRIMERPANO LIMPO

MARTELO DE BORRACHA

FERRAMENTAS

PORTUGUÊS

PACOTE INCLUI

COMPONENTES

1x

A B

2x
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PORTUGUÊS

ORIENTAÇÕES PARA PREPARAÇÃO

• Limpeza Inicial: Antes de iniciar a instalação, é fundamental realizar uma  
limpeza completa e minuciosa na área de aplicação. Isso garante que as  
borrachas adiram adequadamente.

• Remoção da Cera Protetiva: Alguns veículos novos saem de fábrica com  
uma cera protetiva. Certi�que-se de remover totalmente essa proteção  
antes de iniciar a instalação.

• Respeito aos Tempos do Manual: É crucial seguir os tempos descritos 
no  manual para garantir a adesão correta das borrachas.

• Ativação da Cola: A cola da �ta dupla-face é ativada por pressão. 
Portanto, é essencial pressionar as borrachas com um martelo macio 
após  a colagem.

• Tempo de Espera: Após a instalação completa do kit de vedação,  
mantenha a tampa traseira aberta por um período mínimo de 30 
minutos  para garantir que as borrachas se �xem de forma e�caz.

12



PORTUGUÊS

INSTRUÇÕES

1

2 Cole a parte reta da borracha (B) no local indicado, removendo a 
�ta parcialmente durante a aplicação, sempre pressionando-a 
contra o veículo. Repita o procedimento do outro lado do veículo.

13

1 min

Limpe o local indicado 
com álcool isopropílico, 
aplique o primer e 
aguarde 1 minuto antes 
de prosseguir para o 
próximo passo. Repita o 
procedimento do outro 
lado do veículo.

B



PORTUGUÊS

 Limpe o local indicado, entre a caçamba e a tampa traseira, com 
álcool isopropílico. Aplique o primer e aguarde 1 minuto antes de 
prosseguir para o próximo passo.

14

1 min

3 Em seguida, cole a aba 
superior da borracha (B), 
removendo 
parcialmente a �ta 
durante a aplicação, 
pressionando-a contra o 
veículo. Repita o 
procedimento no outro 
lado do veículo.

B

4



PORTUGUÊS

AGUARDAR 30 MINUTOS PARA O FECHAMENTO  
DA TAMPA APÓS A INSTALAÇÃO, PARA EVITAR  
DESCOLAMENTOS FUTUROS.
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Cole a borracha de vedação (A) na lataria do veículo, entre o 
protetor de caçamba e a tampa traseira. Remova parcialmente a 
�ta durante a aplicação, pressionando-a contra o veículo.

A

A borracha deve 
ser aplicada rente 

à borda da caçamba. 

5



PORTUGUÊS

ORIENTAÇÕES DE UTILIZAÇÃO

• Evite Óleos e Lubri�cantes: Não utilize óleos ou lubri� cantes que 
possam  contaminar o adesivo das borrachas.

• Cuidado com Jatos de Água: Evite direcionar jatos de água diretamente  
sobre o produto durante a limpeza do veículo.

• Proteja as Borrachas: Previna colisões ou atritos nas borrachas ao  
carregar, ou descarregar a caçamba.

16



PORTUGUÊS

GARANTIA

Keko Acessórios S.A. concede ao comprador original dos produtos Keko 
garantia de três meses a partir da data de compra original por defeito de 
fabricação em matéria-prima, mão-de-obra ou acabamento, em serviço ou 
uso normal, sendo devidamente comprovados. Excluem a garantia danos 
ocasionados por colisões, uso indevido do produto como sobrecarga limpeza 
incorreta, instalação inadequada, alteração da concepção original do 
produto ou n° de série (disponível no produto e na embalagem) de fabricação 
removido. Conservação, limpeza e durabilidade: para limpeza utilizar 
somente água, sabão neutro, esponja ou �anela. Para conservação de 
produtos com acabamento cromo utilizar periodicamente cera automotiva. 
Nunca utilizar produtos químicos ou abrasivos, dado que seus componentes 
riscam o acabamento e expõe à corrosão os produtos com acabamento em 
cromo e dani�cam os produtos em plástico. Solicitação da garantia: solicitar 
à loja em que foi efetuada a compra a avaliação do problema. Em caso de 
reclamação procedente, a peça será substituída sem ônus ao proprietário. O 
conserto ou substituição das partes do equipamento não ocasionará 
prolongamento do prazo de garantia estabelecido para o mesmo. 
Termo de responsabilidade dos produtos Keko: a Keko não assume qualquer 
responsabilidade em virtude de ocorrências de qualquer natureza, 
decorrentes da má utilização/instalação dos seus produtos. 
Após a utilização do produto/embalagem recomendamos a correta 
destinação para cada tipo de material conforme lei vigente. 
Os produtos Keko são comercializados como acessórios meramente 
decorativos e não devem ser considerados como medida de proteção para o 
veículo ou passageiros em casos de colisão ou capotagem.
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ALCOHOL ISOPROPÍLICO PRIMERPAÑO LIMPIO

MARTILLO DE GOMA

FERRAMENTAS

ESPAÑOL

PAQUETE INCLUYE

COMPONENTES 
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1x

A B

2x



ESPAÑOL
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PAUTAS DE PREPARACIÓN

• Limpieza Inicial: Antes de iniciar la instalación, es imprescindible realizar  una 
limpieza completa y profunda de la zona de aplicación. Esto asegura  que las 
gomas se adhieran correctamente.

• Retiro de Cera Protectora: Algunos vehículos nuevos salen de fábrica con  una 
cera protectora. Asegúrese de quitar completamente esta protección  antes de 
comenzar la instalación.

• Respetar los Tiempos del Manual: Es fundamental seguir los tiempos  descritos 
en el manual para asegurar la correcta adherencia de las gomas.

• Activación del pegamento: El pegamento de la cinta de doble cara se  activa 
mediante presión. Por ello, es imprescindible presionar las gomas  con un 
martillo blando después del pegado.

• Tiempo de espera: Luego de completar la instalación del kit de sellos,  
mantenga la tapa trasera abierta por un mínimo de 30 minutos para  asegurar 
que las gomas queden �jadas efectivamente.



ESPAÑOL

INSTRUCCIONES
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1

2 Pegue la parte recta de la goma (B) en el lugar indicado, retirando 
parcialmente la cinta durante la aplicación, presionándola siempre 
contra el vehículo. Repita el procedimiento en el otro lado del 
vehículo.

1 min

Limpia el área indicada 
con alcohol isopropílico, 
aplica el primer y espera 
1 minuto antes de 
continuar con el 
siguiente paso. Repite el 
procedimiento en el otro 
lado del vehículo.

B



ESPAÑOL
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 Limpia el área indicada, entre la caja y la tapa trasera, con alcohol 
isopropílico. Aplica el primer y espera 1 minuto antes de 
continuar con el siguiente paso.

1 min

3 A continuación, pegue la 
solapa superior de la 
goma (B), retirando 
parcialmente la cinta 
durante la aplicación, 
presionándola contra el 
vehículo. Repita el 
procedimiento en el otro 
lado del vehículo.

4

B



ESPAÑOL

LUEGO DE LA INSTALACIÓN, ESPERAR 30  
MINUTOS PARA CERRAR EL PORTÓN DE LA  
CAJA PARA EVITAR FUTUROS DESPEGUES.

22

Pegue la goma de sellado (A) en la carrocería del vehículo, entre el 
protector de la batea y la tapa trasera. Retire parcialmente la cinta 
durante la aplicación, presionándola contra el vehículo.

A

La goma debe aplicarse al 
ras del borde de la caja 

de la camioneta.

5

DIRECTRICES DE USO

• Evite Aceites y Lubricantes: No utilice aceites ni lubricantes que 
puedan  contaminar el adhesivo de caucho.

• Cuidado con los chorros de agua: Evite dirigir los chorros de agua  
directamente al producto al limpiar el vehículo.

• Proteger las Gomas: Evitar colisiones o roces en las gomas al cargar o  
descargar el cucharón.



ESPAÑOL

GARANTIA

Keko Accesorios S.A. le concede al comprador original de los productos Keko 
garantía de tres meses a partir de la fecha de compra original por defecto de 
fabricacíon en la mteria prima, mano de obra o terminación, en servicio o 
durante el uso normal, siempre que debidamente comprobados. Se excluyen 
de la garantía los daños ocasionados por colisión, uso indebido del producto 
como excesso de carga, limpieza incorrecta, instalacíon inadecuada, 
alteración de la concepción original del producto o cuando se haya retirado el 
número de serie (disponible en el producto y en el empaque) de fabricación. 
Conservación, limpieza y durabilidad: para limpieza, utilizar solamente agua, 
jabón neutro, esponja o franela. Para la conservación de productos con 
terminación cromo, utilizar periódicamente cera para automóvile. Nunca 
utilizar productos químicos o abrasivos, dado que sus componentes arañan la 
terminación y exponen los productos con terminación de cromo a la 
corrosión, perjudicando los productos de plástico. Solicitud de la garantía: 
solicitar la evluación del problema en el establecimento donde se efectuó la 
compra. En caso de reclamión procedente, se cambiará la pieza sin cargo para 
el propietario. Lareparación o cambio de las partes del equipo no representa 
prolongación de su plazo de garantía original. 
Término de responsabilidad de los productos Keko: Keko no asume ninguna 
responsabilidad en virtud de cualquier tipo de avería que resulte de mala 
utilización/instalación de sus productos. 
Después de la utilización del producto/empaque recomendamos el destino 
apropriado para cada tipo de material, según la legislación aplicable. 
Los productos Keko se comercializan cono accesorios meramente 
decorativos y no se deben considerar como medida de protección del 
vehículo o de sus pasajeros en caso de colisión o volcamiento.
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VISIT OUR WEBSITE  
ACESSE NOSSO SITE
VISITA NUESTRO SITIO WEB

KEKO CUSTOMER SERVICE
+1 786-835-4666 / CONTACT@KEKOUSA.COM

SAK: SERVIÇO DE ATENDIMENTO KEKO 
ATENCIÓN AL CLIENTE DE KEKO
+55 54 3279.5811 / SAK@KEKO.COM.BR

ENG PT-BR


